@Iedsb 00s63369¢nmBomo xx33%30 i Delta Translation Group
www.delta-group.ge

SDL Trados Sfu%

New Experience. Better Results.

SDI1, Trados Studio
M 5MH2.dbols cosdbdstrn

36,6 5FMmO MBHEYMBancmymo0ls

SDI. Trados-ols isbacmddmasbaomm

BbsBoomo T - comamInbEHndols ms@madbs SDI. Trados Studio 2019-ols

a.50m4ynbadom

2019 Gaovo



Delta Translation Group

. SDL*

Homdmp 9600 Lobgewddmgsbgwm 3oMm3zgwo boffoeros SDL Trados Studios-ls ¢©9gbobygdol bydwowm
©mbob (Intermediate) sdLHOGNN30L I AL B9MRBIMd0M XaRTo. 080 396393600
36m9d@ob 9b9x9MHg00Ls s N sMRT6ggdOLm30UL. Jslido gobbowwos ™ 3MIhEJdOL Matdbob,
360Hm9dGHol 999dabols, dobmzols s godmygbgdols Logombgdo. CAT (Computer Assisted Translation)
LoLBgdol  AsTMYgbgds BOHOL FMGYIbgeol FOMAoL BoymazogMadsl, »bBOHMb3zgerymal dobo
15dd0sbMmdoL MHg3z9@MdsL 0by, GMI ymgzgero dodobsdyg Tgmegdmo msmydsbo dgdgmdo
900563690000 Loddosbmdob boffoero begds.

CAT (Computer Assisted Translation) LobEgdol as0mygbgds aobbogrmeros SDL Trados Studios-ol
bogdgoey.
SDL Trados-ob 36:myMs35 4353¢293L Lodogdsls 3500350 s 3m3wrg Mmdo 30dwdsmo dbbgo

360Mm9dBHgoLs s  Lbgoolbgs  Tologrgdby.  Lobgerddm3sbgem8o  YGHIWWOMsEs  SOfigMowo
36MHMyM530L 369309000 s Lo 3wmdomdols Hgdo.

30LM3980 (oM@ gdgoL !
I AL 566 )PMBOO K ABOL

5©dsLOMEX090 OMGIEGHMMO

9bs Bogdmgsbo
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Delta Translation Group
ot ot T

" SDL*

Q

A SDL Trados Studio Usd<oemgdoll @odg3o;m  0sMdbols  sfiygdsdeoy

39965¢0bMmm ©MIMIgDGH0: Imzemds (LoGyzgdols s Loddmemgdol,
Ugad9b@gdol,  §oboomgdols, 53BoEgdol  Msm©gbmds),  gs9gmMgdgdOL

3603963 foegdo, OHmym®E gMmo gsowol sligzg $350¢gdol domgero
9900l Bobgzom A

35030610 ;oMadsbo s cmofmadsbn CAT (Computer Assisted Translation) bob@gdob
3odmygbgoom

9564560L 09 65056260 550560l Foge oM gdmls 396 T99Mgds 3903 Sbars o
3Edsm 3903 93035 d0. 9935, 55d05BoL J0gH bsmsMRTBOL Y30MIEHILMDS 56 BodbogL
005L, GMmI  0MRI6oL OML 96O MBS  godm3z0Ygbmom  THBAOY  3MI30BHIAHIO
3OmaM59900. 53 F6M0Z8, sMBJBOMNO bgsmdss 9.§. 9s6Js6m® stdsbls s 3MB3oEIHwo
3Gma®590L  bAMYPom  TguBEgdem  MsMYdBL  BmMOL.  FoMImoaobgm, ™I
399ma536900 5L 2390060  E™3MIPGHO, MMIgo3 ©PILI] MBS  0MIMAIBMU
JoOMoEsb  29M3sbMEs©. 933350  4390OBY  9gH93> 1800  Loddmerm, 53
93N modol  BsdMdoml Igbmegdolsmzol dbmEmE goo JmoMdbgwl 1 ™399y
530M©Y05. B5FMTom 55F05bMs XMRBL MBS Fobsformm, oasd 360d3zbgwm3zs60s,
Mmd 43906 9H»0sbo 9gbmdMm0z0 3MBLEHMWJ305 @S GHJM0bgdo 0ymb Yodmygbgdmero.
G9Hdobms 9M00056mB0LIM30L 9339 9ME0EYdI0 bEYds MoMrdBol  3mA30v)GHIMEO
99blogedoL  25dmyqbgds, Goms Msdgbodg dMsMrdbgds GOHMOMDB035 MIMRABMU

3
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T .k
. D

0653 0ly, M E0bsbMb gMMBsbgmol Joge 535 vy 03 3mb3OYGIo  BHYHTobol
0560560. 300330GHIOM0 3OMAEMSd> SDL TRADOS-0 bfica6g 5dols bodmomgdsls 0dgnggs,
LogOom BgMz9MBY FoB0sMIOMWO B50Egdol LolEgdoom.

b 3m63093wo  Fogowomo  mMaMadbols 3OMyMmdol  gsdmygbgdols gHmo  Fogowomos,
0935 9OBYOMBIL  FE0sbSE  3OMYMITNWOE  393900JOME0  MoMPTobo - 05645660
0560560%. 063 9MbgEHTo MsdMms30 dmscMRdbgermdomo fystm sMLYdMBL. y39wsBy OO
33@0MmMd0m LoMAgdmdl Google:

http://translate.google.com/

90005650, 93@™oEO0 LobBgdom TG gdMEo MMYRISBO TGbodems sOILEOXIO 6
do05b B0  bodolbol  ogml, bmem  bygmmgddo, GMmAMOOEss  bsdgoEobm,
L5oOOL, Lodbgdm s bbgs, Loog LOBMLEY A9sAFY39E0s, bsdolbo Tglsderms
LSBOGOINME HOIEOG 30 OYMUL. AoB6LH3IMIOGOOM 5JBH¥I>XMO gl Bo3ombOo, JsOrNMEo 9ol
39000b3935805, OMIOL  3OIMAMTMEO  ©s3Fs390s bbgs o 9bgdmsb Fgsmgdom
653009305 @5 Jglsdsdobo Fsbdsbmmo Matmydsbo 360d369wM3965@ sdso BsGOLLOLSY,

653 oL 259mygbgdal 305dGH03Mmo 99mdwgdgels beool.

®md G935x90mm, 336956000 TgltrmegdMEo Macdsbo 50l dogrosh sBdsMo mboL, 53
900 doligsb G gsblibzsgzgdmmos msmydsbols dglitmergds CAT (Computer Assisted
Translation) olségdols gsdmygbgdoo.

doM0MO©O  3MMAM59900,  OMIWgdog  YBOWO39gmRgb  ocydbol  3GmEgLlol
53¢)MB5G0BsE30dL 5™l F9009Y0:
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Delta Translation Group

L] el GO G, Wi ge *
: SDL
e 9gddHOHMbyYmo egdlogmbgdo (Abby Lingvo, dwa@odwgdbo s bbgs);
o 3056MRdbgergdol sbdstgdol boldgdgdo Computer Assisted Translation Tools
(CAT-Lo3w5¢90900) 96 LobBgdgdo Translation Memory (TM)

o 356JobM0 moMpdsbols 3tmyMmsdgdo (PROMT, Socrat s bgy).

530l 25O sMOLYdMBOL B39(30900HGIMWO 3OMAMSTJO0 eMBsMYdgdol (wgduozmbgdob)

d9L5gd8bgs @ Jgloglinds.

CAT-bodnsmadg00l 3ndomodal 3Mnbin3n

©M379996GH0L  mGodobswo,  MMIgoE  godmoa®ogbs  ©sd339mBs  3MMYMHTMO
L0395 9d900L 39939Mmdom 0degds LYadgb@Egds®. (B9adgbEHo — mGmoaobscrm®mo Egdu@ol
WMY037M0 BMHoadnb@E0, HmIgerog MB®em bIoMo 5G0L Hobswagdol GHmero sb bozwgdo).
530l 89909y Yym39wo BomsMmadbo Lgadgb@o sbseobEads MoMydsbgdol IgblogMgdslmsb
©53mbgg3900L  Imbsdogders (TM  —translation memory, Bomo®adbo  LgydgbEgool
3mbs393ms BB, MaMdbomo IgblogMgds), s sdMbz939d0L A9M339Mw0 3MM(396EOL
3360l 99000b3935d0, 3009000 MMRATBOL Z35M05DEHIOL. og30L IbGOID, Jmotydbgwro
5Q3BEGHMOOL  F90Mmm635HYdE 3500563, 330694EH0MmqdL AL Ly
39b900wq30Lsd706M, 96 LOYIESE MsMYTBOL MboIo G LgadgbBL.
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o DelaTonsitinGoup X
b s D L

B99m50HgMH0owo Bggdosb BsBL, MM PGBl 3560s6EOL B0MgdoL 2ows)HY39EH0EGdS
LEOMX05© 930LMYds JMMRIBIWL — gb sl oMo gsblbbgsggds CAT-Usdwsergbgdlbs os

05695696 053 adsbl  dmmol, Ussg  Usdmgermem  gosfyzacddoergbst  omgdl  dsbsbs
(363582300 9 DOLIZICYR5).

CAT-b5d1m50m909000 35dmyn690000 05Mmpadsbol 13n0Mms@rbmogdn

D990 Jdw0osb 5dmobsy, 8935x58mm, ) MO M30MBHILMOGIL BOHNMB3gEwYmRl
CAT-b58v75¢90900b 59mygbgdo:

1. 9B6OMB39mymal  moMdsboll  gMmy356MM3bgdsL, 093300390  SMBRgMEO
3960306930l LobJMMboBszosl dJmgew  BH9duBdo, B3 OWIO0MOE  S0LIHYdS
0563600 bstrolbby;

2. 9Bgdo690L oMds6%yg 8mdomdols 3d3l 0dob botrx By, HMA 3359436 LT > GdS MY IO
56 30503bmm  BHoduBdo  ghmbsoMmo  BEMLEIBGHYd0.  T9IYRO©, BEOM©IOS
056056030l by FoMM 350900,

3. ©59330000L (33009900, ©T5(}HJdgd0 s d9b0d3b900 Tgodwrgds  SE30S©
3930¢)56Mm 056356900l doger 05HG0, MoE 3393¢93L Bodw)oegdsL, I {sdogMo
3935L5mOM0 YBMLEHMDJd0 339 BomMRAAD LYadxb3gddo s MH30 v35MOEM™M Lbgs
6L byogLo d93Mdgd0L sd39dsL.

4. 00 dgdmbggzsdo, vy ULsfyobo ©m3Mdgb@o Imfirgdmeos gomgeo  J39dmom
9dmyz560e gm®Is@do, 3590b oM dsbo bmeM309e0©90s ©M39bEHOL LEBHMMIEHOOL
IMIWIWHE. BodBHOMMO© LsFoMm 046905 dbmEm@ BsgsLHmOM®  GHgduEHmeo
5053096900, 0dolmzgol, GMmI  dM3sIMOM®  JmEMEemdsdo  T9MLodIAMdYGO0
6000650 3HgJuELS o MIMRT6OL FGols.
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o SDL"

5. CAT-bsdysemgbgbo  8350cmg396  bsdrgsemgdsl 89350506000  0s(g0560b  bsgtore
009879985 0503390906030, 5610560l B39 gdGM03 gom3wgdol gsblbbgsggdom,
0560560 CAT-b535egdg00L 259Mmygbgdom Gs®MmoxEgds LoGYzdol MmoMmEybmdol
dobg30m 99990 356M539GM9O0L om35cobiobgdoom:

o  9Mmmbs0Mo (356890M985000) igadgbEgdol Msmgbmds;

o ULgadgb@gdolL M5mEgbmds, MMAgdoi gdmbggzs MsMmadsbgdols dgbliogMgdsls
3600396G 005658356 d580;

999360 ©m3996EHJd0L BMMTGIOOL Bsdmbsmgswro, MHmImgdog 990degds Bsgdgsl
CAT-bolb@gdgodo

« Microsoft Word (.doc);

Microsoft Excel (.xIs);

Microsoft PowerPoint (.ppt);

e ©M3v396@&9d0 QuarkXPress;

e ©M3w396@&9d0 Adobe InDesign;
©m3mdgb@gdo Adobe Framemaker;
©m3mdgb@gdoo Adobe Pagemaker;
HTML-a396900 (.html, .htm);
36™d9d0L gsoewo MS Windows (.chm);
239B5MMNMYOs©O dmbodzgbol gbs (.xml).

CAT 3MmmaMmsddal y3gmo go3mEgmadymo 39MLNJdNs:

matecat
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Delta Translation Group
s

: SDL*

e Memsourcel

e Wordbee

e XTM Cloud

e Smartcat

e MateCat

e SDL Trados Studio

e memoQ

e Wordfast (Classic & Pro)
e DéjaVu

e Across

e OmegaT

e CafeTran Espresso

Fomob Y39wsDg BoMMNMOS 393039000 STD Trados. 59 Lobgerddmzsbgermdo bfmMgo
SDL Trados-U gobgobognsgo.

! https://www.smartcat.com/blog/top-translation-software-tools-in-2019-some-even-free/
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Delta Translation Group

wwwwwwwwwwwwww mor ge SD I *

A SDL Trados-80 ©m3w9996¢& 0l 056365 3gli53e9d9w0s Gmam®E (9399900 B50¢ols, s15939
3609dBHob Lsbom. 36m9gdEol Lsboom matrdbols sfjygds gsdangzo Lodwmowgdslts ghmbg Igmo
B0wo 9hMHmosbs FoMmmm, Bobmm GmameE 9Mmosbo bGo@GoLE03s, sgzg GgMdobols

BoBo33¢gd0l  dg0mbgzgzodo gz3gms $¢sordo (33W0ergds gMmo BBxMoL a5dmygbgdoo
dmsbobmo A

SDL Trados 560l sdbdstrg dmo®dbgarmdomo 3033093900 360Hma053s, G®mMIgeros, badoswm,
30%-000 593060908 MoMPTBsBY IbIOXRM EOMLS @S OILYOLYOL. BHOOMLOL LsdsEgdom
056360l 3MM39U0 Fo9ZOWIYDS, BJIMIds s oIS GHJMTObMEMYOMES© WBOM BMLEO
5 B39Howo. 30:MYMsds 0d5BLMZMYOL [ergdol dsbdowbg Bzgb doge Tglitrmergd e mMscrgdsbgdls
Q5 2300535HMBL MoMdsbl GgLsdsdobo 3OHMEgbEwwo sdmbggzol domomgdoom (45% Match, 30%
Match 95% Match s 5. 9).

dolbo 99939000 dgLodegdermds 435938 Fob3sbMM309wMmm MoMdbs gyzgms 9bsbg s sbY39
000gdol y39ews G030l Bs0wosh, dsm dmmol (Microsoft Office, PDF, Adobe FrameMaker 8-2018
MIF, Adobe InDesign CS2-CS4 INX, Adobe InDesign CS4-CC IDML, Adobe InCopy CS4-CC ICML, JSON
s bbg.)
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Delta Translation Group
o el Goup.e, wwimor ge

. SDL*

3tmamsdnl Ludydom gomadmb smhHamo

SDL Trados-oU bafiyobo 239600 8999bs06s@ 499moygmmgds:

B SDL Trados Studic - Sample Project o]

& T

Home View Add-Ins Help

B ® @ 8 &

Project Upgrade Translation Align Creste AutoSuggest Terminology Software Show Useful Tips

Settings Memories Documents Dictionary RetrofitFile ~ Management  Localization  Shortcuts  Collection
Configuration Translation Memory -~
Weicome $ Home Get Started More Resources. Latest News 2
Instaled phigns &
* Sd Plugn Managemert g
¥ Goto SOL AppStore ~
Eﬁ Drag files for translation or browse your computer T
7

Open Project Package
Open a project package sent to you for translation or revision. The project is automatically added to your list in the Projects view. You can work with packages from SOL Trados
Studio, SDL WorldServer, SDL TMS and other systems. Watch Video

;‘3 Open Trados GroupShare Project
Open a project shared on SDL Trados pShare for collab: Trados hare projects are server-based and enable you to work with fellow translators and reviewers
in 2 more efficient and centralized way. Watch Video

@ Welcome
- Projects Language Cloud
Discover p AT, the latest in machine , powered by SDL Language Cloud. AdaptiveMT is your own machine transiation engine that adapts in real
Files time to match your style, syntax or terminology. Continue Online
1§ reponts
/ Editor

B Translation Memories

9dbdo909els doMoms d9b0gbg 6 BsbsOmo sggl:

Welcome ' Home
Instaled plugng
i 54 Pugn Managament

Get Started Mare Resources Latest News

‘ Gots SOL AppStore

@ Drag files for translation or browse your computer

‘Open Project Package
Open a project package sent to you for translation or revision. The project is automatically added to your Iist in the Projects view. You can work with packages from SDL Trados
Studio, SDL WorldServer, SDL TMS and other systems. Watch video

ANy Open Trados GroupShare Project
'5 Open a project shared on SDL Trados GroupShare for collaboration. Trados GroupShare projects are server-based and enable you to work with fellow translators and reviewers
in a more efficient and centralized way. Watch Video

Language Cloud
Disgevir AdaptiveMT, the latest inncvation in maching trandlation, powered by SDL Language Cloud. AdaptiveMT is your own machine translation enging that adapts in real
time to match your style, syntax or terminology. Continue Online

10
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wwwwwwwwwwwwwwwwww

do60mso 3960 BsbsBmgdo

. RQUHED)

Welcome

SDL*

99601 58 BsBsO»To [omdmygbogros:
°  5dbdseg LobszErM 3000gMYdO
doboegdo
e Losbarggdo Trados Studio- b dgliobgd
36 dbmo 9M0gMo ©M3II6EHO
* 99436500 o 2oblbsm 3OmagdEgdo

Projects

3960l 53 BsBsO»To Fomdmagbogros:
*  3MMm9d@9gdobL Loo
*  30m9JdBgd0ol 3565993090

Files

996099 53 BsBsO»To (omdmygbogros:
* LYmMAAB0 BS0EgdOL bos
o 9905% 599090 LEASGHOLE0IS O
LEGOGHOLE03S Bo0wgdol dobgz0m
° 350900l Mtdbol 9.5. 3OmaMgl
056900

Reports

3960 59 BB HoMImpagbowos:
05635600 9Bse0Bol YEIMOHO
8mbs(399900, HMIgd0E 306306 Gbgds

36M9JGoL ©o93d30L5 s dBoRIEHOL
99003960l 36H:m3gLL.

Editor

©™399996&0b 056360l 4569dm

Translation Memories

3050369 mdomo IgbliogegdgdoL
d969%396&0bs s ©9odBH0MYOOL gocgdm.

Alignment

9b 560b 5R00, LG g0 0sm
3390©03390© 35635wsgmom mscmydboro
3999963930 dmnsMdbgemdomo
dgblog®mgdol Iglioddbgers. g 3mbJsos

b9wdobsfzomdos dbmerme 35306, Hm©gbog

3oblbom fiysrm s Lodobby gsoEgdl.
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Dl Tonsaon Group SpL*

0nofhgdbs 3hmad@& ol dgjdbols gbom

Home | View  Add-ns  Help @ Tell me what you want to do... a
View Project Files g Mark as Complete L) @ V. @ M Jﬁ W. N
w @7 R o B ® @© 4 L, &

wr -
-

Project New | Open  Batch N Open Project  Publish  Open Open  Create Project Bookmark  Vie®

Settings Project | Project Tasks = Wx Remove from List 98 Create Project Template Folder Project Project Package Package settings  bookr
Configuration Tasks Trados GroupShare Packages Bookmarks
Projects < /| Name Status DueDate ™ Created At Type Location
Fitter Projects == Sample Project InProgress [none] 19/07/201111:35:45  Studi 3 C
Status:
‘Shuwa\l projects \ v|
Due date: |
[Showall projects | ~] +
Type 7
\srmwau projects v| =

E

4 vt
 Protects

Files

H Reports

7 Editor

g Translation HMemories

360m9dGHob dgLagddbges s306MBomm New Project-U, Loosbog 2o0blbgds sboeno 13sbxs®ms (obowgom
J390mm):
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[ ]
Delta Translation Group
A
[ ]

w= Treste s Mew Progect

1 2 [+ F

Ot Step Gt Tramlakion Resoiuses Terenbarkes

Lise Settings from O
Fi Default | Default project ternplate for new users)

Froject Name

Project 1 '\ 2

Location Path o] A.sar

CAUsers\Salome\Progect 1

Propect Files

B % | Fites in Selected Folder

X- Praject 1 [0)

1 — Use Settings from-U 3¢™390m v33eges© (Default)

== Georgian (Georgia

1 Bl croan (Unines S

e

T

Inchucie sublolders

File Type  Fille Type ldentifier 'E\

51 2] Cancel

2 — Project Name - 3609J@ob Lobge{imgdsl 96 3¢™3900m 9)33e09es@ 96 39604dgz0: B39b039
d96mbgme Lobgarl (Ggloderms 3503500 3MMgdEHob bmdgho 96 ©sd339070L dobgzom

Q5LobgEgds)

3 — Location Path - 306B9300 50030el, Losg 30mgd@Eo 330bs dg30bsbmm, 8sy.: Desktop

4 — Source Language - 3066930 (4o gbsls, booobs «bs 30056d6mm

5 — Target Language - 3068930 bs80Bbg 9bsls, Mo 9bsBY5 43bIML Fglmargl Mscmydsbo

6 — Project Files - 360mgd&Hd0 35053930 LBomo®adb om3w9996@L 96 com3mdnb@gdl

13

Translation Projects Management— Training Materials of Delta Translation Group, Intermediate Level, Part 1



SDL*

Delta Translation Group
W delLa-Group.ge, Www.iwordge
L)
== Create a New Project - O X
@ 2 (V] 4 5 6 7 8 9
One Step General Translation Resources Termbases Trados GroupShare Perfect Match Batch Tasks Summary Preparation
1 of 9 completed
Use Settings from Li] Source L

| B Default (Default project template for new users) - | | Browse | 4 Georgian (Georgiz) M
Project Name Target Languages 1 Selected
|Project1 | B English (United States)

Location Path [¥] Autofil s
|C:\User5\Sanme\Project 1 | | Browse |

Project Files (1 total, 1 translztable, O reference) [] Include subfolders

T Ix Files in Selected Folder - Size | Usage File Type File Type Identifier @
ww Project1 (1) h El Laoafipd6n omymaean.doc 13 KB | Translatable * | Microsoft Word 2007-2016 WordprocessingML v. 2

Help

Back
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o el Goup.e, wwimor ge *
L) S D L

&= Create a Mew Project - General — O *
&—G (V] 7 5 6 7 8 9
One Step General Translation Resources Termbases Trados GroupShare Perfect Match Batch Tasks Summary Preparation

2 of 9 completed

Project Description

Souce Text Allow source editing
Enable merging segments across paragraphs
Asian Projects I:l Use word-based tokenization for Asian source text €9
Customer | Mo customers selected yet - | | Customers
Due Date No date set up yet *  No specific time %
Verification I:l Users assigned to a project package must run verification before retuming the package

Help Back Next Cancel

Source Text - s 336096530, 30 336vIOL FYsOM BSOWOL MYOsdGH0MYOS O 35303900 Next-by.

15
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Delta Translation Group

Jeia Tageialk X
- SDL
O X

= Create a New Project - Translation Resources —

< < ® < Q 6 7 8 9
One Step General Translation Resources Termbases Trados GroupShare Perfect Match Batch Tasks Summary Preparation
\ 5 of 9 completed

4-[E All Language Pairs

B Create.. v| B Import... B, Export.. | Upgrade

led Languages Lookup Penalty Concordance Update

B Use.

‘"E Translation Memory and Aut

- Search

 Penalties jglﬂ Law GE ENG./ Server-based Translation Memory... V| =m0 v v
Filters i SDL BeGlobal Enterprise...
- Update SDL Language Cloud Machine Translation...
- Language Resources Google Cloud Translation API...
b 4~ Match Repair AnyTM: Any file-based TM...

bl'ﬂ Georgian (Georgia)-» English (Un AnyTM: Any server-based TM...
AnyTM: Any other translation provider...
SDL WorldServer Translation Memory...

o Set up different translation memaories or automated translation providers for a specific language pair from its settings node,

Help Back Next Cancel

300bBg3m File-based Translation Memory-U, 03930 23593L 0lgoo dmstdbgermdomo dgbliogMgds
(89L50580L0 9bgdom), HGMIgoE sA39HTMYdS MEIRIBOL 3OMEILAO S 35303900 Finish-bBg s
3b99M53m BB M.

Settings-80 35390900 999009 ImJdggdgdL:

16
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Delta Translation Group

el GO G, Wi ge

Translation Memory Settings - Law GE ENG

4-Fl Law GE ENG
ields and Settings

Language Resources

ccess Rights
erformance and Tuning
- Fragment Alignment

Language: |:—:HGenrg\an (Georgia)

Resources: Type

Variable List
Abbreviation List
Ordinal Follower List

/ Segmentation Rules

SDL*

Edit

Reset

Help

Language Resources-dn 30MmAj300 Segmentation Rules-bd o> Abbreviation List-Ub.

Segmentation Rules

() Paragraph based segmentation

(@ Sentence based segmentation

Rules

Full stop rule

Cther terminating punctuation (question mark, exclamation mark, va

Add...
Edit...
Remove

Reset to Defaults

Help

Mbs 530Mhomo Sentence based segmentation, 0o 000Mge bgadgbEdo dg3dermm Jmrosbo

065900l Moty dbo.
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Delta Translation Group
ot ot T

: SDL*

Abbreviations 4

g,
3.
EXl

6o d9gbgds Abbreviations-U, og bolwyzgaros mommgme 139Edo bgwoom hsdmazhgdmo ol
50693053Hv)M900, M53 d90degds G9gduGdo d9a3b3wgL.
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Delta Translation Group

el GO G, Wi ge

BaA -
@ Tell mewhat you want to do... @

- Home View Add-Ins Help
L) i) L2
‘:h% e @t ® ® @ AF-) J‘H-) %

View Project Files wg Mark as Complete
v w w5
Bookmark Vie"

L]
settings  bookr

Open  Create Project
Package  Package
Packages

Project New Open  Batch Open Project  Publish  Open
Settings Project Project Tasks = Wi Removefrom List wg Create Project Template Folder Project Project
Configuration Tasks Trados GroupShare

>
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